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BEPBAJIIBALISI EMOIIMHOI'O CTAHY BIIPA3HU B AHTJIOMOBHOMY XVYJIOKHbOMY TEKCTI

Y emammi euceimatoromscs ocobausocmi eepbanizayii eMoyitiHo20 cmany 8i0pasu 8 Cy4acHOMY AH2TOMOBHOMY XYOOHCHbOMY MEKCMI.
Biopasa nanescums 0o 6azosux emoyiil. B ycix ceimosux Kynbmypax giopasa eupajicacmvcst 00HAKOBUM BUPA30M 00U 3MOPUEHUI HiC,
niomscHyma 00 Hb020 8epXHsi 2y0a Ul ONyWeHi KYmuKu pomd.

Emoyitinuti cman 8i0pasu NOSICHIOEMbCSL KPI3b NPU3MY (PeHOMEHI8 CMAKY, 3anaxy, 30py, cayxy ti 0omuxy. CeHcopHi 6i0uymms 6epoanizyiomocsi
8 XYO0ICHLOMY MEKCME CeHCOPHUMU NEKCUUHUMU OOUHUYSMU — CMAKOBUMU, 3ANAXOBUMU, 30POBUMU, CLYXOGUMU MA MAKMUTLHUMU CEHCOPUSMAMU.

Tepeoicusanns giopasu, AK U IHUUX eMOYIUHUX CIMAHIG, 3A6ICOU MAE NedHull 6Us8: 1) enympiwniil (gicyepanvhuti): pumm cepyeoumms,
OUXAHH3, KPOB8 SAHULl MUCK, 3MIHA 8 eHOOKPUHHUX 3A]103AX, OP2AHAX MPABILeHHs. Ma 6UOLIeHHs, 2) 306HIWHIN (eKCnpecusHull): pyxu mind,
no3a, Mimixa, iHmonayii MOGNeHHs, pyxXu ouell mowo.

YV xyooosrcnvomy mexcmi emoyitinuii cman 8i0pasu po3KpUBAEMbCsl Yepes ONUC NOBEOTHKU NEPCOHAMCIB, IXHIX peakyill Ha OMouyuy
OfticHicmb 1 6nacHe onucu eKCmpanine8aIbHux GUsLEIE O0CHIONCYBAHO20 eMOYItIHO20 CIAH)Y .

Knrouosi cnosa: sepbanizayis, cencopna nekcuka, 8i0pasa, CMax, 3anax, 3ip, ciyx, 0Omux.
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BEPBAJIM3AIIUA SMOIINMOHAJBHOI'O COCTOAHUA OTBPAIIEHUSA
B AHI'VTIOSI3BIYHOM XYJOXECTBEHHOM TEKCTE

B cmamuve oceewaromes ocobennocmu eepbanuzayuy IMOYUOHATLHOL0 COCMOAHUSL OMEPAWEHUS 8 COBPEMEHHOM AHSNOA3LIYHOM XYOO-
arcecmeennom mekcme. OmspaujeHue OMHOCUMCs: K 6A308bIM IMOYUIM. Bo 6cex MUposvix Kyibmypax omepaueHue ebipaxcaemcst 00UHa-
KOBbIM bIPAXCEHUEM TUYA: CMOPUEHHBLI HOC, ROOMAHYMAA K HEMY 8epXHAA 2y0a U OnyujeHHbvle Y20aKu pma.

DmoyuoHanvHoe cocmosHie OmepaweHus 00bACHACMCs NOCPEICMEOM PEeHOMEH08 6KYCa, 3anaxa, 3peHus, ciyxa u ocazanus. Cencop-
Hble OuyujeHUss 6epOaIU3yIOMCs 6 Xy00HCEeCHBEHHOM MEKCMe CeHCOPHbIMU TeKCUYEeCKUMU eOUHUYAMU — 8KYCOBbIMU, 3ANAX08bIMU, 3DU-
MeNbHBIMU, CILYXOGbIMU U MAKMUTbHLLMU CEHCOPUSMAMUL.

Iepesxcusanue omepawenus, Kak u Opyeux IMOYUOHANbHBIX COCMOAHUL, 8ce20a umeem onpedeneHHoe npossnerue: 1) enympernnee
(sucyepanvroe): pumm cepoyeduerus, ObIXAHUs, KPOBIHOE 0aBIeHUe, USMEHEHUE 6 IHOOKPUHHBIX JiCeNe3axX, Op2aHax NUWesaperus U 6bloe-
Jnenus; 2) neuinee (IKCNPeccugroe): 08UNMCeHUs mead, no3bl, MUMUKA, UHMOHAYUU peyll, OBUNCEHUe a3 U M. N.

B xyoooicecmeennom mexcme IMOYUOHATbHOE COCMOSIHUE OMBPAUEHUS. PACKPbIGACMCSL Yepe3 ONUCAHUE NOBEOCHUsI NEPCOHANCEH, UX
Ppeakyuil Ha OKPYHCarouyro 0eticmeumenrbHOCms U COOCMEEHHO ONUCAHUS IKCMPATUHSBUCTNUYECKUX NPOAGIEHUL UCCIe0yeMO20 IMOYUO-
HAbHO20 COCMOSIHU.

Kniouesvie cnosa: sepbanuzayus, ceHCOpHAs 1eKCUKA, OMepalyeHie, 8Kyc, 3anax, 3peHue, Cyx, NPUKOCHOSEHUe.
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VERBALIZATION OF THE EMOTIONAL STATE OF DISGUST IN ENGLISH LITERARY TEXT

The article highlights the peculiarities of verbalization of the emotional state of disgust in modern English literary texts. Disgust has
been recognized as a basic human emotion. It is a response to the sensory quality of the disgusting stimulus. It functions as a self-preserving
mechanism as it is a powerful system of danger avoidance. Disgust is associated with a distinctive facial expression involving retraction of
upper lip, down-turning of the corners of the mouth, and nose wrinkling.

Sensory words, i.e. taste words, smell words, sight words, hearing words, and touch words verbalize sense perception in literary texts. Com-
bining with negative evaluative adjectives, sensory words make the following word combinations: to taste disgusting, a disgusting sweetish taste,
unpleasant to the taste, to smell disgusting, disgusting smell, a disgusting odor, to look disgusting, a very disgusting sight, disgusting sound, a
disgusting noise, unpleasant touch, disgusting to the touch, etc. which represent the type of sensory perception of disgust-evoking objects.

The emotional state of disgust comprises internal (heart rhythm, respiratory rhythm, blood pressure, changes in the endocrine glands,
organs of digestion and secretion) and external (distinctive facial expression, body posture, or vocalization) reactions. The emotional state
of disgust is revealed through a description of the behaviour of characters, their reactions to the surrounding reality and the very description
of extralinguistic manifestations of the investigated emotional state.

Words, word combinations, sentences, and super-phrasal unities are means of verbalization of the experience of the emotional state of
disgust in literary texts.

Key words: verbalization, sensory vocabulary, disgust, taste, smell, sight, hearing, touch.
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Emortii Ta eMo1iliHi CTaHU, BU3HAYAIOUYH CYTHICTb JIFOJIMHH, 11 AiSTIbHICTH 1 B3a€EMOBITHOCHHH 31 CBITOM, € IPEIMETOM HAyKOBOTO
IHTepecy 3 Yacy 3apO/KEHHS JIFOJICHKOT CAaMOCBIIOMOCTI. Y MCUXOJIOTiT eMOIIiT pO3yMitoTh SIK KOMILICKCHU# (eHoMeH [39, ¢. 36] Ha
MO3HAYCHHSI TPYIHN NCUXIYHUX TPOIECiB: eMOLIHHNX peakIiif (TOBeIiHKM), eMOLIITHNX CTaHIB (IIepeXXNBaHb), EMOLIIHHUX CUTYallil
(emoriiiHOro BILTHBY) [8, . 188], sIKi CIPUYHHSIOTHCS COIIATBHUMH 200 MCUXOIOTIYHUMHE moismu [32, ¢. 150] i BUHUKAIOTH YHA-
CHIZIOK iHTerpanii KOrHITUBHUX Ta (i310JIOTTYHMX MPOLECIB, 10 BIUIMBAIOTH HA MOBEAIHKY JroauHu [1, c. 6]. EMonil i mouyTTs €
CKJIaTHOIO PEaKIli€l0 OpraHi3My, B sKiif OepyTh ydacTh Maiike BCi BiAIIIN HEPBOBOI cucTeMU. EMOIIIT i MOUyTTS, K 1 HII MCUXiYHi
MpoLiecH, MaloTh peduieKTopHe moxomkeHHs [13, c. 119].

EMouii BUKOHYIOTh CHTHAJIBHY H PeryiIsTUBHY (QyHKIIl. B eMOIisX BUABISETHCS OLIHHE CTaBJICHHS Cy0’ €KTa 10 HasBHUX abo
MOJKJIMBUX CUTYaIlill, 10 CBOET MisTIBHOCTI Ta TOBEAIHKH. SIKIIO MEBHI MPEAMETH, SBHUIIA BiAMOBIAAOTH OTpeOaM iHIUBIIA, BOHU
BUKJIMKAIOTh y HHOTO TIO3UTHBHE CTABJICHHS 1, BIATIOBIAHO, TO3UTHBHI €MOLIl, SIKIIO Hi — BUHUKAIOTh HEraTHBHE CTaBJICHHS 1 BiIIO-
BiJIHI epeKMBaHHs. ToMy eMOLiT NOAUIAIOTh Ha JIBa MOJLIPHI KJIacu: 1) MO3UTHBHI, 3yMOBIIEHI CHPHATIIMBHUM IJIsl OPraHi3My PO3BH-
TKOM IO/Ii# a00 MO3UTHBHHUMH BIUIMBAMHU, SIKi CIIOHYKAIOTh Cy0’€KTa J10 TX 30epeeHHs; 2) HeraTuBHi, SIKi CTAMYJIIOIOTh aKTUBHICTb
opraHi3My, CIpsIMOBaHYy Ha YHHKHEHHs a00 yCyHEHHs IIKiummBux Brumeis [11, c. 120].

Pi3Hi [OCTiMHUKY HA3UBAIOTH Pi3HY KITBKICTh 6a30BuX emorriil. [1. EkMaH Ha OCHOBI BUBUYCHHSI JIUIIOBOT EKCTIPECiT BUALISE IIICTh
€MOIIii: THIB, CTpax, BiJjpa3a, MOAUB, CyM i pamicTh [22]. P. [InyTunk BHOKpEMITIOE BiciM 0a30BHX eMOIi, MOUISIOUH iX Ha YOTHPH
TapH, KOKHa 3 SIKMX [OB’13aHa 3 IEBHOIO i€10: pyHHYBaHHs (THIB) — 3aXHCT (CTpax); NPUHHATTS (CXBaJICHHs ) — BIIKMIaHHS (Bigpasa);
BiZITBOpPEHHs (palicTh) — M030aBieHHS (3HEBipa); MOCHiKeHHs (0vikyBaHHs) — opieHTaris (moaus) [35]. Ha aymky K. I3apna, ocHo-
BHUX E€MOIIi} € JIeCATh: THIB, IPE3UPCTBO, Biipasa, IUcTpec (rope-CTpaXkaaHHs;), CTpax, MPOBHHA, IHTEPEC, PaliCTh, COpoM, roaus [30].

Sk BUITHO 3 HaBelIeHUX Kiacudikalliif, MCHXOJOTU 3apaXxoBYIOTh Bipady 10 0a3oBuX eMmowiid. ba3oBuM emorisM nmpuTamanHi
Taki 000B’3KOBI XapaKTEPUCTHKH: BOHU IIOBHHHI BUSBIISITHCS 32 JOIIOMOTOI0 BUPa3HOi Ta crieuivHol KoHOIryparii M’s30BUX py-
XiB 00H9Yst (MIMIKH), CIPUYUHSATH BUpa3He i crienndivyHe nepeKMBaHHs, SKe JTIOANHA YCBIJOMIIIOE, 3A1HCHIOBAaTH OpraHizaliiHui
i MOTHBAIIHUH BIUTUB Ha JIIOJMHY, CIIYT'yBaTH i1 aganTauii. B ycix cBITOBHX KyJIbTypax Bigpa3a BUPaXKaeThCsl OJJHAKOBUM JUIS BCiX
BHPa30M 00JINYYsL: 3MOPILEHHUH Hic, MATIATHYTa 10 HHOTO BEpXHs ry0a i onmyieni Kyruku pota [30, c. 261].

Binpasa sik HeraTBHa €MOLisl BUKJIMKAETHCS 3iTKHEHHSM JIOJMHH 3 SKUMHCh HENIPUEMHHUMHM, OPHIKMMH, HENPHHHITHHUMH
npeameramu ui seumamu [13, c. 257]. T. C. KupuieHko HaBOAWUTh TaKe BH3HAYCHHS: Bifjpa3a — CMOILIWHHIA CTaH, SIKMHA CITPUYH-
HIOIOTH 00’€KTH (TIpeAMETH, JTIOAM, 0OCTaBHHH TOIIO), 3iTKHEHHS 3 SKUMHM ((i3UuHa B3a€MOJisl, CIIJIKYBaHHS TOIIO) 3aXOIUTh Y
CYNEpEYHICTh 13 MOPAJbHUMHK a00 eCTeTUYHMMHM NPHUHIUIIAMH i ycTaHOBKaMu cy0’ekta [5, c¢. 126]. Ti peui, siBUIIa, BUNHKH, SKi
BUKJIMKAIOTh BiZipa3y, HEPUEMHO Oa4HTH, BiJUyBaTH, CIIOCTEPIraTv, KOPUCTYBATHCSI HUMHU TOLIO.

Emoriitauii cTaH Bimpas3u MOSICHIOETHCS Kpi3b Mpu3My (HEHOMEHIB CMakKy, 3amaxy, 30py, CIyxy il Jo0THKy. BaxiuBy (yHKIIiFO
3aXHCHUX peakiliil opraHi3aMy Ha 30BHIIIHI NO/PAa3HHKH BUKOHYE CMak, SIKHH Ma€ BEJIHKE eMOLIHHO-TICHXOJIOTIYHEe 3HAYECHHS JUIS
moaunu [2, ¢. 3]. IcHye nmymKa, 1110 CMak TakHuil caMO «3HAYUMMUN JUTS JIFOJAWHH, SIK [IACTSI Y4 Hais, OCKIIBKU BiH MPUYCTHHHA HE
MPOCTO 710 TH3HAHHSA, & JI0 CAMOTO GYTTA, 10 caMoro icHyBaHHs «S1» [6, c. 49]. CMakoBi Bi4yTTs MOB’A3aHi 3 HIOXOBMMH. [X TO-
€JIHy€ CIiJIbHA POJb Y Tpolieci xapuyBaHHs. OpraHom cMaky € si3uk. Ha HboMy 1 Ha migHeOiHHI po3MillleHi creliajabHi Yy TIIUBI 10
XIMIYHHUX MOAPA3HUKIB PELIENTOPH, SKi pearyroTh Ha YOTUPU CMAKOBI ITOJIPAa3HHUKHU: KUCIIE, COJIO/IKE, Tipke, coone. EMoris Bifpasn
JIOTIOMarae He BXXMBATH B DKy 31IICOBaHi MPOIYKTH 3 HENPUEMHIM CMaKOM, a TAaKO)K YHUKATH HEIPUEMHHUX 3allaxiB, sSKi HalvacTime
CBiT4aTh MPO IIKIUTNBI GakTepil.

T. ®@. Cemamiko 3a3Hayae, 10 IPUKMETHUK CMayHull TIO3HAYa€e He Crenn(piuHy CMaKOBY SKICTb, a IO3UTHBHY OLIIHKY CMaKy
[12, c. 201]. Cmak akciosoriunuii i cy0’eKTHBHHN: JIFOJUHY LIKaBJIATh CMaK{ He caMi 1o co0i, a JIUIEe B TOMY CEHCI, B IKOMY BOHH
HPUHOCATH 1if 3a10BONEHHS 4 He3anoBoneHHs [9, c. 720]. Icuye Bucnis Tastes differ (Ilpo cMaku He crepedaroThes). Dxa, ska
CMaKy€e OJIHUM, MOKEe BUKJIMKATH BiJjpa3y B iHIINX. ACOPTHMEHT, SIKICTh NPOIYKTIB XapuyBaHHS B PI3HUX HAPOJIB BiPI3HIIOTHCS.
Hanpuxnan:

(1) The waiter brought out a bowl of murky broth with four fish heads floating on the surface, and four heads meant eight
eyeballs, all of which Peter had to force down his gullet. The fish soup smelled disgusting—it was like being at your local fish market
at the end of the day—and the heads looked frightening. But slowly, very slowly, one at a time, with the Race officials watching every
lift of his chopsticks, Peter shoved down those gross white, slimy, slippery balls [36, c. XVIII].

JlronvHa HaMaraeThesl yHUKHYTH U MO30YTHCS TOTO, IO JUIs Hel HEePUEMHO, HalIPHUKJIIa[, 030y THCS BiPa3IMBOrO MPHCMaKYy y
POTI, 110 1JTIOCTPY€ HIDKYCHABEICHUH TPUKIIa;:

(2) ‘Shrooms taste disgusting, by the way. She gave me some gum to get the taste out; she said she loved chewing gum when she
tripped [33, c. 144].

IToapa3HUKOM HIOXOBUX BIAYYTTIB, SIKI CHTHANI3yIOTh IIPO CTaH MPUIATHOCTI MPOAYKTIB Xap4uyBaHHsI, PO YncTe abo 3a0pyHe-
HE TIOBITPS TOIIO, € MIKPOCKOMIYHI YaCTHHH PEYOBHHH, L0 HOTPAILISIOTH 1O HOCOBOI MOPOKHUHY Pa30M i3 MOBITPSIM, PO3UNHSIOTh-
cs1 B HOCOBIif TOPOXKHUHI Ta AiIOTH Ha perenTop. Hiox pa3oM 3 opranamu ciyxy i 30py Bilirpa€e BasKJIMBY POJIb B XKUTTI JTIOJUHH. Bin
BHKOHY€ OioyoriuHy i 3axucHy (QYHKIIO, a TAKOXK Oepe yJacTb y CTBOPEHHI Pi3HUX €MOLIHHNX BpakeHb. 3aB/ISKU HIOXY JIIOJUHA
CKJIaJIa€ TIeBHE BPa)KEHH PO IHIY JIFOIUHY, IPEAMET, SBUIIE, OL[iHIOE cuTyalito. Hanpukman:

(3) Hyenas were the one animal Will didn’t like. They smelled disgusting, she thought, like wet straw and old meat [37, c. 171];

(4) One rainy night I was sleeping in my room and all of a sudden, I got this really horrible and nasty or disgusting smell in my
room. It was a rotten smell and it smelled like something had died in my room [15, c. 10].

JIronuHa cripuiiMae 6e3iid 3amaxiB, OJJHAK BOHA HE MOXKE OXapaKTepHU3yBaTH 3allax, He Ha3UBAIOYH PEYOBHHY UM NIPEMETa, SIKO-
My BiH nputamannuii [10, c. 56]. [TinTBep/rKkeHHS oMY 3HaxX0 MO Y HaBeaeHux npuknanax (1) (The fish soup smelled disgusting—
it was like being at your local fish market at the end of the day), (3) (They smelled disgusting /.../ like wet straw and old meat) 1 (4)
(it smelled like something had died in my room).

3 morysiay cy0’eKTHBHOT eMOIIIHHOCTI (JOPMY€EThCS TeIOHICTHYHA OIiHKA 3aMaxy, BU3HAYa€ThCs HOTO BILTHB Ha JIIoAuHY. OuH i
TOW camuil 3ammax pi3HUMH JIOJBMH MOJXKE CIIPUHMATHCS TTO0-Pi3HOMY, OJJHUMH SIK TapHHH, a B iHIIMX — BUKJIMKATH Bigpasy. CBizoMo
JIIOIMHA HaMaraeThCsl OTOUMTH ceOe IPUEMHUMU 3araxamy it yHnkae HerpueMHux. OJHaK, SIK TOKa3ye LIIOCTpaTHBHUN Matepial,
JIFOTMHA MOXKE 3BUKHYTH 710 HEIPUEMHOTO 3aI1axy:
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(5) His blanket was dirty and smelled disgusting, but he was used to that too [23].

BaxnuBy pouib y IisUTBHOCTI JIFOAWHY Ta Mi3HAHHI HEI0 HaBKOJIMIITHBOTO CBITY BiirpaloTh 30pOBi BiJUYTTsI, OCKLUIBKH 3ip € OCHO-
BHHM OPiI€HTHPOM JIIOJUHU Yy CBITi, OCHOBHUM JpKepesoM iHpopmaii. Bisyansuuii o0pa3 3abe3nedye CipuitHATTS IPEeIMETiB, sKe
OXOILTIOE HA/I3BUYAIHO BEIUKY cepy (i3MIHUX SBUIL, 30KpeMa, CBITIIO, KOJIIp, GOopMy, po3Mip Ta IX MICIIEIIOIIOKEHHS Y IPOCTOPI.

IToBCsSIKYAaCHO JIIOZIMHA CTHKAETHCS 3 €CTETUYHUMHE BIACTHBOCTSIMH SIBHILL, IpolieciB, MpeameTiB. Le i apxiTexTypHi criopyny,
i iHTep’€py MPUMIIIICHb, 1 30BHIIIHINA BUTIIAA iHAMBiMA Tomno. Te, 110 nroauHa 6aunTh, BUKIMKAE B Hel MO3UTUBHI a00 HEraTHBHI
emortii. EMoIliifHuit cTaH Bifpa3u BUKIMKAE yCe TUCTapMOHIlHE, KATIOTIAHE, CTPaXiTIMBE, CIIOBOM, yCe Te, IO JIFOJUHA parHe
3HUIIUTH a00 YHUKHYTH. Hanpukian, Bifpa3nBoo Moxke OyTH HepuOpaHa KiMHATa, JiM:

(6) It is a very disgusting sight to see loose papers, pamphlets, letters, etc. lying on the floor, table and bed for days together. So
is the disgust I feel when [ see shoes, sandals, socks, toys, towels, etc. spread all over the house instead of keeping them in proper
places [27, c. 52].

Binpasy Moe BUKIMKATH HEOXaWHMIA 30BHIITHINA BUIJIS JTFOTAHH:

(7) Llook disgusting. What will Gino say? Like an old, potato brought out of a cellar in the spring. Foul sweet taste when boiled.
Puffy skin. Cold sore on the lip, circles under my eyes. And my hair, what a mess. Maybe I have it tinted? A flicker of emerald [16].

BaxxnuuM mxepenoM iHdopmarii 1uist JIIOIUMHHU € TakoxkK 3BYK. CIyXOBHIl anapart JIFOUHY TIOCTIiHO crpuiiMae, aHanizye i iH-
TepIpeTye 3BYKOBY iH(opMalliro mpo cede Ta Ipo HaBKOJIHMIIHE cepenoBuiie. CIyXoBi BiIIyTTs JOIOMAraroTh JIIOAWHI HPaBHIEHO
OpIEHTYBATHCS y POCTOpi i perymoBaTu BiacHi il [13, ¢. 54]. OnHi 3ByKH JFOIUHA MOKE CIIyXaTH i OTPUMYBATH 3aJ0BOJICHHS
(HampuKJyIaJ, CIiB NTaxiB, [3I0pPYaHHs BOJM), a iHIII BUKIMKAIOTh Y Hel Biipa3y (CKperiT MeTaiy IO CKITy, CKPHIT KpeWau 1 HIrTiB 1o
NIKITBHIN JOIII TOIIO) i BOHA He Oakae ix uyTH. Hampukman:

(8) There was a strange hissing sound from the armed sailors on the slopes as the news of hostilities spread, the kind of ugly
noise a Jack Cloudie would make when whistling through clenched teeth. ‘Stop that disgusting sound!’ the first lieutenant shouted
down the slope [29];

(9) Albert would sip a spoonful of soup and make this loud, exaggerated slurping sound. He was teasing Millie, of course,
whenever he engaged in such behavior. « Will you stop? You sound like a disgusting pig,» Millie would admonish Albert [38, c. 47].

JIroquHa TaKkoXK Ii3HAE CBIT Yepe3 OTOPKH. JIOTHKOBI BiTUyTTsl — OAMH i3 BUAIB LIKIPSHUX BiAYYTTIB, sIKi BAHUKAIOTH BHACIIIOK
MOZPa3HEeHHs TOBEPXHI Tijla — BiIirpaloTh 3HAUHY POJb Y COPHUHATTI iH(opManii. J[OTUKOBI BiAYyTTs HA3UBAIOTh TAKTHIBHUMU.
TakTHIBHICTE € CKIaJHOI (OPMOIO YYTIMBOCTI, SIKY (POPMYIOTH €IeMEHTapHi KOMIIOHEHTH (BiIUyTTsl XOJIOAY, TeIlia, OOJbOBi
BIYYyTTs), CKIAIHI KOMIIOHEHTH — BJIACHE TAKTHJIBHI BiMUYTTs (JOTHK, MOTUCKYBAHHS) i KIHECTCTHYHA YYTIMBICTb, KA O3BOJISE
BU3HAYUTH TIOJIOKEHHS Tijla B mpocTtopi [7, ¢. 129-130].

3a 101OMOroI0 IOTHKY JIFOJMHA OTpUMYE iH(popMaito npo (i3UyuHi BIACTUBOCTI MIPEAMETIB, a caMe: IPo IXHIO0 (HopMy, IPOCTO-
pOBe pO3TalllyBaHHsI, XapaKTep IOBEPXHi (piBHa, IIepIIaBa, TBepaa, M’sKa, CyXa, BOJIOra, XOJI0AHA, rapsda Touo). JJoTOpk1 MOXYyTh
OyTH K IPHEMHHUMH, TaK 1 HerprueMHUMHU. HaBeaeMo NpHKIaau BiipasiuBHX JOTOPKIB:

(10) «I don’t believe it.» Sergeant Tribble wiped his hands in disgust after touching the corpse [34, c. 1];

(11) She coughed and hacked, she searched for a clean space to breathe in, she put her palms against the slimy wall, though it
was disgusting to the touch, and leaned down between her raised arms, trolling for good air [18].

[TizHaBambHO-TIEPIIENITUBHA AiSTbHICTh JIFOIUHH, 11 eMOIIHHUI JOCBI BepOati3yroThCs B XYI0XKHIHN JIITepaTypi, Ky HA3UBAIOTh
nernosutapiem emortii [14, c. 9-10]. Sk 3acBimdye mpoBeneHUI aHaTi3 LTIOCTPATUBHOTO MaTepially, B XyI0KHbOMY TEKCTI CEHCOP-
Hi JICKCUYHI OJMHUII (CMaKOBi, 3aM1aXOBi, 30POBi, CIYXOBI Ta TAKTHJIbHI CCHCOPHU3MH), PETPE3CHTYIOUH Bipa3y, CIOIYUYarOThCS 3
MPUKMETHUKAMH HETATHBHOI OIIHKK ¥ yTBOPIOIOThH TaKi CIIOBOCIIONYYCHHS: o taste disgusting, unpleasant to the taste, to smell
disgusting, disgusting smell, a disgusting odor, to look disgusting, a very disgusting sight, disgusting sound, a disgusting noise,
unpleasant touch, disgusting to the touch, to look and smell disgusting Toio.

EmortiiiHuit ctaH Bimpa3u HaJCKUTh 10 TIECHOTO JOCBiLY JIOMWHH. BiH He iCHye caMOCTiHHO 1032 iCTIBHUMH YU 1HITHMH
HETIPUEMHHMH ISl iHIUBIIa pedyaMH, a JIMIIe B YSIBHOMY BiAMeXyBaHHi BiJ HUX [4, c. 28]. [lepexxuBaHHs Biapasu, K il iHIINX
€MOLIIHNX CTaHiB, 3aBXKIH1 Ma€ NEBHUH BUAB: 1) BHYTpIilIHI (BicliepanbHUN): PUTM CepLEOUTTS, TUXaHHs, KPOB’ SHUI THUCK, 3MiHa
B CHIOKPUHHHX 3aJI03aX, OpraHax TpaBJeHHs Ta BUIUICHHS; 2) 30BHIIIHINA (EKCIPECHBHUI): pyXH Tina, 1mo3a, MiMika, iHTOHAIil
MOBJIEHHS, pyxH o4ei Tormo [13, ¢. 121]. HaBenemo npukiiaay OnuciB sk BHYTPIIIHIX, TaK i 30BHINIHIX (i3i0JIOTYHUX peakiiil, sKi
CBiT4aTh PO Te, 110 MEPCOHAXK MePEeKUBAE EMOLIIITHUI CTaH Biipasu.

(12) Ela blushed, disgust evident on her beautiful features. «It seems that I am to be an Amazon, like the rest of the women in
our family. I was hoping to be short.» [28];

(13) The man spat in disgust, «You are nothing but thieves.» [2];

(14) Jaffe waved his hand in a gesture of disgust, but remained silent [17, c. 102];

(15) L shook my head in disgust. «You had no right.» [31];

(16) Kathryn made a moue of disgust. «Don’t call me that. Thierry says it isn't dignified.» [26, c. 7];

(17) I noticed Sherry rolling her eyes, signifying disgust towards her mother [21, c. 115];

(18) She pointed to the home entertainment center. Under the set was a drawer with slots for DVDs. The second man pulled it
out. «Nothing but pornoy he said in disgust [20, c. 195];

(19) «The Persians appear to be growing hostile.»

«This is exactly what we expected would happen when we left,» he cried in disgust as he slapped the document against his leg
[19, c. 339].

Pe3ynpTaTi HAIIOTO AOCIIIKCHHS 1LTIOCTPYIOTH, IO BepOaizallis eMOIIHHOTO MEePEeKUBAHHS MEPCOHAKEM BiIpa3u MOXKe 3ii-
CHIOBAaTUCS 1) OKpeMUMH ciioBaMu (HanpuKiaz, disgust, disgusting). Sk 3a3Hadae mocmigauns Y. ['amuieka, y Roget’s Thesaurus,
B SIKOMY CJIOBa PO3TAIllOBaHi 3a TeMaTHYHUM TpuHIMNOM, pyoprka DISGUST napaxoBye 0:1m3bko 250 CHHOHIMIB i CHHOHIMIYHHX
YTBOPEHB, SIKi BUpaXXEeHI Pi3HOMaHITHUMU YaCTHHAMH MOBH, HAJIOXKATh J0 PI3HUX CTUJIIB i TO3HAYAIOTH Pi3Hi BIATIHKY Bigpasu [3, c.
64]; 2) cioBocmonydeHHAME (HANPUKIA, a disgusting sweetish taste, a gesture of disgust); 3) peuennsamu (Hanpuknaf, Ela blushed,
disgust evident on her beautiful features); 4) nandpasaumu eqaoctsamu (HOE). Oxkpemi pedeHHst, 06’ €HaHI Mik 0000 CHITEHOIO
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TEMOIO — TIOHATTSAM BiJpa3y, NOBHIlllE BUPAKAIOTh OCHOBHY JYMKY, Ka € CTPIKHEM yTBopeHHss HDE, sk 11e 6aunMo y HK4YeHa-
BEJICHOMY MPHUKJIA:

(20) A sight met him which for a few seconds paralysed both his mind and his body. Rowella was lying on the bed — naked, totally
and utterly naked and in a wanton posture that even he, her husband, had never seen her assume. And, horror of horrors, disgust of
disgust, a big man, also totally naked, was kneeling over her and twisting her feet this way and that. And from the expression on his
wife’s face, she appeared actually to be enjoying it. /.../ All he remembered was crouching against the hedge and being sick — over
and over until there was nothing but bile to bring up.

And when at last the sickness ceased he began to shiver, and then he pulled himself to his feet, and, crouching, hunched, low
to the ground, like a dog that has been fiercely thrashed for something it didn’t do, he began to make his way back to his parents’
home [25].

OTKe, JIIOJIMHA TTiI3HAE Ta OCMHCIIOE CBIT 3aBIIIKH CEHCOPHHM BiTYyTTSM (CMaKy, HIOXY, 30pYy, CIyXy Ta JIOTHKY), SKi BepOa-
J3YIOTHCS B XYIA0KHBOMY TEKCTI CEHCOPHUMM JIEKCUYHUMHU OJMHUIIMUA — CMaKOBHUMH, 3allaXOBUMH, 30POBUMH, CJIYXOBUMH Ta
TAKTHILHUMH CEHCOPU3MaMHK. Penpe3eHTyIoun Bijipasy, CEHCOPU3MU CIIOTYYatoThCs 3 MPUKMETHUKAMU HETaTUBHOT OLIHKY 1 YTBO-
PIOIOTH CIIOBOCTIONYYCHHS, SIK-OT: fo taste disgusting, unpleasant to the taste, to smell disgusting, disgusting smell, a disgusting odor,
to look disgusting, a very disgusting sight, disgusting sound, a disgusting noise, unpleasant touch, disgusting to the touch, to look
and smell disgusting To110, SIKi BXOAATH 10 cKiIany pedeHs i HOE.

EmouiitHuii cTaH Bigpa3u Mae BHYTPIIIHI i 30BHIIIHI TPOsiBH. BHYTpIlIHI POsIBY €MOLIHHOTO CTaHy BiJpa3y MOJIAraloTh Y 3MiHi
CTaHy BicuepalbHUX (QYHKIIIN, & 30BHIIIHI — Y 3MiHi 031, XO/1, MIMIiKH, TOJIOCY JFOJIUHH TOIIO. Y XyI0KHHOMY TEKCTI eMOIiTHUH
CTaH BiIpa3u PO3KPUBAETHCS Yepe3 OIKC MOBEAIHKH ITEPCOHAXIB, IXHIX peakiliii Ha OTOYyIO4y HIHCHICTB i BIaCHE OIUCH €KCTpa-
JIIHTBAILHUX BUSIBIB JIOCIIIXKYBaHOTO €MOLIIHOTO CTaHy.
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